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Работа состоит из введения, двух глав - теоретической и экспериментальной -, заключения и списка использованной литературы в количестве 62-х источников. 

Актуальность работы обусловлена отсутствием в текущем  законодательстве РФ каких-либо  требований к эксперту-фоноскописту, за исключением самого факта наличия у эксперта высшего образования и наличия специальных знаний в избранной отрасли фоноскопической экспертизы. Очевидно, что подобные требования к эксперту-фоноскописту крайне занижены. В данной работе изучаются личностные и социальные характеристики эксперта, которые влияют на его компетентность. 

Главной целью настоящего исследования является попытка определения, какими личностными и социальными характеристиками должен обладать эксперт-фоноскопист для успешного выполнения поставленной перед ним задачи, а именно - идентификации личности, говорящей на неизвестном эксперту языке, по фонетическим признакам речи.
 Методы исследования:
 1. анализ литературы по соответствующей теме;

2. подбор испытуемых для проведения эксперимента;

3. подбор и монтаж фонограмм на испанском языке;

4. проведение четырёхэтапного эксперимента;

5. анализ полученных в ходе эксперимента данных;
Проанализировав результаты эксперимента, можно сделать следующие выводы:

1) наиболее эффективной возрастной группой  в области идентификации личности, говорящей на незнакомом эксперту иностранном языке является группа экспертов в возрасте 20-30 лет; 

2)  наиболее успешного выполнения экспертом задачи идентификации личности, говорящей на иностранном языке, согласно нашим данным, можно ожидать от экспертов с высшим техническим образованием, обладающих музыкальным слухом, а также широким кругом интересов и профессии, требующей высокую концентрацию внимания и хорошую память;

3) восприятие голоса диктора может отличаться у экспертов в зависимости от принадлежности к той или иной возрастной группе;

4) при идентификации личности по голосу эксперт чаще всего пользуется такими фонетическими характеристиками как тембр голоса, а также сочетает его с такими характеристиками как высота и сила голоса;
За последние десятилетия у специалистов всевозможных областей знаний сильно возрос интерес к прикладному речеведению. Благодаря различным сферам применения эта дисциплина продолжает активно развиваться, и чем больше она развивается, тем более широкое применение находит  в жизни людей. И именно поэтому у специалистов данной области знаний постоянно появляются новые и новые вопросы, связанные с возможностями речи человека. Идентификация личности по звучащей речи нашла своё применение в криминалистике еще в конце XX века. И по сей день специалисты пытаются решить проблемы и задачи, связанные с этим разделом прикладного речеведения. К числу активно разрабатываемых могут быть отнесены, напри​мер, следующие проблемы: различные виды произносительной маскировки, идентификация речевых расстройств, речь в состоянии интоксикации (ал​когольной, наркотической, медикаментозной), идентификация артикулятор​ной базы родного языка говорящего,  повышение качества аудиоматериалов, коартикуляторные характеристики говорящего и высшая нервная деятельность, создание автоматизиро​ванных и полуавтоматизированных систем идентификации личности по го​лосу и речи. И это лишь малая часть актуальных проблем прикладной фонетики [Потапова Потапов 2006]. 

Идентификация личности, говорящей на испанском языке, по фонетическим признакам речи русскоязычными экспертами является актуальной проблемой современности. В последние годы Российская Федерация стала налаживать отношения со странами Латинской Америки. Спецслужбы этих стран стали сотрудничать, что привело к укреплению отношений, к улучшению криминальной ситуации в странах Латинской Америки, а в России - к потребности в экспертах, владеющих испанским языком. В России, согласно данным Левада-Центра на 2014 год, лишь 2% населения владеют испанским языком и могут более-менее свободно на нём говорить. 

Фундаментальная работа по созданию специальной методики, предназначенной для идентификации дикторов-носителей чеченского языка аудиторами-носителями русского языка, была проведена проф. Р.К. Потаповой, в результате чего был создан специальный курс для экспертов-криминалистов [Потапова 2008].

Широкое практическое применение получила методика, разработанная кандидатом филологических наук Т.И. Голощаповой применительно к идентификации иностранных дикторов (на материале, например, таджикского языка) [Голощапова 2007]. 
Что касается исследования, проведенного в данной работе, то оно направлено на выявление характеристик и качеств, которыми должен обладать эксперт, не знающий языка, на котором говорит "подозреваемый", чтобы правильно его идентифицировать. Дело в том, что текущее законодательство РФ, к сожалению, не предъявляет к эксперту-фоноскописту каких-либо особых требований, за исключением самого факта наличия у эксперта высшего образования и наличия специальных знаний в фоноскопической экспертизе. Но для того, чтобы свести ошибки идентификации личности по фонетическим признакам к минимуму и избежать ошибок, которые могут привести к обвинению невинных иностранных граждан, эксперт должен обладать прежде всего специальными знаниями. Результаты, полученные в ходе исследования, являются весьма обнадеживающими и свидетельствующими о потенциальной возможности привлечения некоторых аудиторов, обладающих определенными качествами и интересами, не знающих иностранного языка, на котором говорит "подозреваемый" в качестве «экспертов». 
Именно поэтому в данной работе было проведено исследование, целью которого было определить, какими личностными и социальными характеристиками должен обладать эксперт, идентифицирующий личность, говорящую на незнакомом эксперту языке. В будущем предполагается разработка методики проведения эксперимента, усложнение задачи для работы аудиторов, использование большего количества фонограмм с голосовыми образцами, привлечение большего количества аудиторов различных возрастных и социальных категорий, имеющих различное образование и профессии.  Что же касается текущего исследования, то проведенный эксперимент является лишь поисковым и предполагает дальнейшее более глубокое исследование для получения более надежных результатов.
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